Crystal(Air)

ACEFAST

Quick Start Guide

Crystal (Air) Color Bluetooth Earbuds
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+Explore the future +

BT
Friendly Reminder
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For the first use, you need to take the earbud out of the charging case,
tear off the insulating sticker on the earbud, put the earbud into the
charging case to complete the activation.

Please charge the earbud first when the power is low.

XYHTEAIT BHEEF. RET —ADSAVRVERVHL, 1+
R DG —INEEIDU, AV RVERET —RICANTT I 7«

BHNFONEIHEERLTIESL, &
[DBMEERETREL TS,

Product informatio EN

Multi-function touch area -------------

LED indicator light ----

Charging contacts

Charging case -

LED digital display
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*Device activation: when using it for the first time, please remove the protective sticker of the
headset and put the headset into the charging case to complete the activation.

Pa eter / Product list EN

Bluetooth pairing name ACEFAST Crystal (Air) T9

Bluetooth version Bluetooth 5.3+EDR

Audio decoding protocol SBC / AAC

Transmission range 10m

Speaker type Moving coil

Speaker specifications Moving coil ®9mm

Speaker sensitivity 106+3dB

Frequency range 20Hz~20kHz

Music time About 6.5h (50% volume level)
Call time About 4h (50% volume level)
Total working time About 30h

Headset battery 40mAh

Charging case battery 480mAh. Can charge headset 3 times
Headset charging time About Th

Charging case charging time About 2h

Charging case input 5V=0.45A

Headset size About 25.5x18.6x31.9mm
Overall size About 51.9x53.8x21Tmm
Material PCtsilicone

Waterproof rating IPX4

Operation frequency range 2402-2480MHz

RF output power <10dBm

Product list

Instructions for use EN

The left and right headsets are paired successfully by default when the product leaves the factory. Follow the steps below when
connecting to the phone for the first time,

1. Take out the headsets to automatically turn on, wait for about 3 seconds, the headsets will be automatically paired.

2. Turn on the BT of the mobile phone, search for ACEFAST Crystal (Air) T9, and click to connect.

After the pairing is successful, you will hear a prompt tone and the phone shows that it is connected.

When you use it again, after the headset is turned on and paired, it will automatically connect back to the connected mobile
phone. If you cannot connect to the mobile phone, please manually connect to the headset from the BT menu of the mobile
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*When the headset is connected to the device, in order to avoid the failure of the connection between the left and right headsets,
the headset needs to be taken out of the charging case at the same time.

*You have 5 minutes to connect the headsets and your device, otherwise the headsets will automatically shut down. Put the
headsets back into the charging case to re-enter pairing mode.

. . (=) Q i *Power on without any device connected, it will automatically shut down after 5 minutes.
Thank you for purchasing this product. ss
| ‘ O D j ( *The left and right headsets can be used separately.
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you need any *If the pairing fails for a long time, please put the headsets back into the charging case for reconnection.
assistance, please contact our support team with your product model number and Amazon Chargingcase  SS/SM/Learips  USBC cable Siicone case Slicone Vanual *If there is no sound after the left and right headsets are connected, please put the headsets back into the charging case for
order number. x1 x4 pairs x1 x1 lanyard x 1 x1 reconnection.
Operation mode (calls) EN Operation mode (playing music) EN Operation method (charging) EN

1) Power on: (D Take out the headset, the headset will automatically turn on.
(2)In the off state, touch the multi-function key once. After the headset is turned on, it enters the Bluetooth pairing state, and the
LED light starts to flash

2) Shutdown: The headset is automatically turned off when it is placed in the charging case

3) Answering a call: when there is an incoming call, double-click the multi-function key.

4) End the call: during the call, double-click the multi-function key.
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When there s an incoming call,
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double-click the multi-function key.

5) Reject the call: when there is an incoming call, long touch the multi-function key for 2 seconds.
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When there s an incoming call,

1) Play music: double-click the multi-function key or operate the player on the mobile phone (some mobile phones will automatically
start the music player when connected to a BT stereo)

2) Pause the music: double-click the multi-function key o operate the player on the phone when playing music

3) Next song: when playing music, triple-click the multi-function key of the right headset.

4) Previous song: when playing music, triple-click the multi-function key of the left headset

5) Volume +: click the multi-function key on the right headset, there will be a prompt sound when the volume is at maximum.

6) Volume-: click the multi-function key on the left headset, there will be a prompt sound when the volume is minimum

7) Wake up the voice assistant: long touch the left/right headset multi-function key for 2 seconds

@
™ Double-click the multifunction key L/R

B
([Dj Triple-click the multi-function key of the right headset.

@Vj Triple-click the multi-function key of the left headset.

([D»J Click the multifunction key on the right headset

000 | ||

(Dbj Click the multi-function key on the left headset

Restore factory settings: long touch the left and right headset multi-function keys for 5s at the same time, the white light flashes, the
reset operation is successful,

*Due to the istics of BT headsets, ic wave interference in the area may cause connection interruptions or
freezes. Based on the characteristics of wireless technology, when the device performs the display function and transmits the BT sound
signal at the same time, there may be a “delay” in the audio signal and the video signal, that is, the sound is not synchronized with the

Digital screen display:
LR and four power bars indicate the power of the left and right headsets. When the headsets are put in, the digital screen will tum off
after 15 seconds.

When the headset is charging, the battery bar will flash, when the headset is fully charged, the battery bar will be displayed normally.

I: 0~25%

II: 26%~50%

Il: 51%~75%

IHl: 76%~100%

After the headset is placed in the charging case, the digital display area willinstantly
display the current power level of the charging case.

When charging the charging case, the digital screen of the charging case willlight up,
the last digit of the battery will flash, and when the battery is fully charged,
it will isplay OK.
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Precautions for charging: U
Use a charger with an output voltage of DC 5V, a USB port of a

PC or a charger with a USB port output (must choose a charger

that has been certified by a manufacturer).

Tips: _
This product contains a built-in rechargeable lithium battery,

please read battery safety warnings.

Itis forbidden to hit, squeeze or throw into fire. If severe swelling

aceurs, please do not continue to use it. Do not place it in a high

temperature environment. It is forbidden to use the battery after

itis immersed in water.

Do not try to remove the battery from the headset to avoid

damage to the headset.

The headset will automatically consume power when it is

1) Brniouervie: (1) BOSbMUTE HaYLIHVIK, HayLIHUK ABTOMATUMECK/ BKAKOUUTCA.

@B oawH pas i kHonku. Mocne o

MIEPEXOAUT B PeXUM Bluetooth, u HauMHaeT MHraTh

2) Boikniouerme: Haywhyik asTomaThseck , KOTA@ OH s  Gytnap.
3) OTBET Ha 3BOHOK: NPY BXOAALLIEM IBOHKE ABAKAB! HAXMUTE MHOTOGBYHKUMOHANbHYIO KHOMKY.

4) 3aBepLEHYIE 3BOHKa: BO BPEMS 3BOHKE ABAXIb HAXKMHTE MHOTOGYHKUMOHABHYIO KHOMKY.

Tl

\hu

5)

© >

1) Bocnpou3BeaeHme My3bIki: ABaXbI HAXMHTE
TenedoHe TeneqoHbI
6ecnposoaHoii crepeocicteme BT)

2) May3a BOCMPOMIBEAEHNA My3bIKU: ABAX /b HAXMUTE
BO BpeMsl BOCIPOM3BE/eHNS My3bIK/

3) Cnepytouias NecHs: BO BpeMs BOCNIPON3BEAEHNS My3bIKv TPX/bI HAXXMMUTE MHOTO(GYHKLMOHANbHYIO KIaBuLLy NPaBoro
HaylWHVKa.

4) MpeablAYLLAs NECHS: BO BPEMS BOCTIPOUIBEACHUS My3bIKM TPUHAbI HAKMMTE MHOTOBYHKLMOHAIIbHYIO KIABHLLY NEBOr0
HaylWHYKa.

5) YBemueHHe FPOMKOCTH: HAXMUTE MHOTOhYHKUMOHA/IbHYIO KNaBULLlY Ha IPABOM HaYLLIHUKE; NpY MaKCUMA/IbHOV FPOMKOCTI
6GyAeT CRbILLIEH CUrHANBHbI 3BYK.

6) YMeHblLIeHMe FPOMKOCTU: HAXKMUTE MHOFOGYHKLMOHANbHYIO KNABULLLY Ha NEBOM HayLUHUKE; PV MUHUMAIbHOI FPOMKOCTY GyzieT
CIbILIEH CUTHAIbHBI 3BYK.

7N HaxMuTe
HaylLIHVKa B TeYeHve 2 CeKyH,

Knasuuwy win iiTe nneepom Ha
NPOUIPbIBATENb My3bIKU MPU MOAKIIOYEHMM K

wnaguLy wnu nneepom Ha Tenedore

KNaBuLLy NeBoro/np:

long touch the multi-function key for 2 seconds. picture. shelved. It is recommended to charge the headset every
3- 6 months.
©XUM paboTbl (3BOHKM) RU YKUM paboTbl (BOCMPOU3BEAEHNe My3bIKi) RU MeTog pa6oTbl (3apsiaKa) Y

Lndposoi gncnneit:

LR 1 YeTbipe MHAMKATOpa NUTaHUs OTOBPAXaIOT 3apsif NIeBO W NPaBoi rapHUTYP. NpK BCTaBKe rapHUTYp, UMbPOBOI Aucnneit
BbIKTIOYAETCS Yepes 15 cekyHa.

Bo BpeMs 3apAAKM FAPHUTYPbI, UHAUKATOp 6aTapen GyAeT MUraTh, a NP MOAHOI 3PS FapHUTYPbI, MHAMKATOP 6aTapew GyaeT
OTOBPAXATLCA HOPMABHO.

11 0~25%

II: 26%~50%

l: 51%~75%

1i: 76%~100%

Mocne Toro, kak rapHHTYpa GyAeT MoMelLieHa B 3apsAHIT KEViC, LUPPOBO/
/VCTINEii MIHOBEHHO OTOGPASUT TekyLLWi ypOBEHb 3apAAA 3aPSAHOT Kelica.
MW 3apAAKe 3aPAAHOTO Keiica, LMdPOBOY AVCTINEli 3aPAAHOTO Keiica ByaeT

undppa 6arapen GypeT murars, a npu
nonHoii sapsiake Gatapen oTo6paaTes "OK'.

® .
Korga nocTynacst sxoasui 350H0K, (™) msaasi vaxwme HorodyrkwoNansHyio Knasuy L /R ';:::n'::;A;E::::x;:ﬁ;;;z:ﬂ)ﬂ:ﬁlmwM | o e
ABBKABI HOKMUTE MHOTODYHKUNOHENHYIO KHOMKY. @j TPO¥iHO® HaXaTue MHOTOBYHKLMOHANIHOA knasuiuv Hanpsbxervem DC 5V v USB-noprom MK unv 3apaaHbiv ( ‘, -
MIPaBOTO HayWHUKa, YCTPOACTBOM C USB-IOPTOM (HEOBXOANMO BLIBpATH 3apAAHOE ) ‘v’
(TQ TPOWHOE HaXaThe MHOrOGYHKLMOHANBHOM KNaBULLIA YCTPOICTBO, KOTOpOe 6blN0 CepTUdMULMPOBAHO
5) OTKNIOHUTb 3BOHOK: MPY MOCTYMNEHUM BXOAALLETO 3BOHKA TeNbHO aT KHOMKY ) nesoro HaywHMKa. npousBoAuTENeM).
B TedeHMe 2 CekyHa, o ° (] (”[D'j Press the multi-function button located on the right headset. CoseTbr:
- (@) Depress the mutifarious button situated on the left auditory STOT NPOAYKT COAEPXMT BCTPOCHHBIA aKKYMYNATOP Ha 0CHOBE:
\ l ") device. nntns. T , c no
6630M1aCHOCTI aKKYMYNATOpA.
S 3anpeLeHo YAapATS, CXUMATb W BIGPACHIBATS B OTOHD.
1 EC/M BOBHMKIIO CUMIbHOE HanyXaHwe, NoXanyiicTa, npekpaTute
| | i BbICOKO/i TEMNEpaTypbI. 3anpellieHo MCronb3oBaTh
‘ | HayLWHWKaX OJHOBPEMEHHO B TeueHue 5 CekyHA, 6enblii CBET MUraeT, onepaLus c6poca yernewHo BbiNosHeHa.
@ o> | || aKKYMY/ISTOp NIOCTIE MOTpYXEeHWs B BOAY.
U—®— U He NbiTaiiTec U3BNEKATH AKKYMYNATOP M3 FapHUTYPb, 4TOGbI
h *113-32 0COBEHHOCTel BT-TapHUTYP, NIEKTPOMATHMTHbIE MOMEXH B 30He MoryT win WIBEXETS NOBDEXTEHMS FAPHUTYDbL
Korpa noctynaer Vi 3BOHOK, COeAUHEHNA. VICKOAA U3 XapaKTepyCT/K it Textonoru, npu W dYHKUUM OTOGP: " TapHWTYpa BBTOMATHYECKM NOTPEBAAET SHEPTHIO, KOTAA OHa He
HaXMHTE MHOFOGYHKLMOHAAbHYIO KGBHLLY B TeueHHe 2 CeKyHA ©OAHOBPEMEHHOI Nepepaye 38yKOBOTO CHrHana no BT MOXeT BOSHUKaTb "3afepXKa’ B ayAMocHrHane v BUaeocurHane, To ecTb 38yK MCnoNb3yeTcs. PeKOMEHAYeTCs 3apAKaTh rapHUTYpy Kaxable 3
U U306PaXKEHHE He CHHXPOHMINPOBaHI. -6 mecsilies.
Modo de operacion (llamadas) ES Modo de operacion (reproduciendo musica) ES Método de operacién (carga) ES

1) D Saque los ,los se

2) En estado apagado, toque una vez la tecla multifuncion. Después de encender los auriculares, ingresardn al estado de
emparejamiento Bluetooth y la luz LED comenzar a parpadear.

2) Apagado: Los auriculares se apagan automticamente cuando se colocan en el estuche de carga.

3) Contestar una llamada: cuando haya una llamada entrante, haga doble clic en la tecla multifuncion.

4) Finalizar la llamada: durante la llamada, haga doble clic en la tecla multifuncién

Q > @j 4

Cuando haya una llamada entrante,

realice un doble clic en la tecla multifuncion.

5) Rechazar la llamada: cuando haya una llamada entrante, mantenga presionada la tecla multifuncién durante 2 segundos.

@ﬁ V

Cuando haya una IIamada entrante, mantén

© >

pulsada la tecla multifuncién durante 2 segundos.

1) Reproducir misica: presiona dos veces la tecla multifuncion o utiliza el reproductor en el teléfono mévil (algunos teléfonos méviles
iniciaran 4 el demsicaal aun estéreo B),

2) Pausar la musica: presiona dos veces la tecla multifuncion o utiiza el reproductor en el teléfono mientras se reproduce musica.

3) Siguiente cancion: mientras se reproduce misica, presiona tres veces la tecla multifuncién del auricular derecho,

4) Canci6n anterior: mientras se reproduce musica, presiona tres veces la tecla multifuncion del auricular izquierdo.

5) Volumen +: presiona la tecla multifuncion del auricular derecho, se escucharé un sonido indicando que el volumen estd al méximo.
6) Volumen - presiona la tecla multifuncién del auricular izquierdo, se escuchara un sonido indicando que el volumen esté al minimo.
7) Activar el asistente de voz: mantén pulsada la tecla ion del auricular izquierd durante 2 segundos.

@
/M1 (%) Haz doble clic en la tecla multifuncién izquierda/derecha,

®

") Haz triple clic en la tecla multifuncion del auricular derecho.

4]

I« ([D'J Haz triple clic en la tecla multifuncion del auricular izquierdo,

+ ([D»J Haz clic ena tecla multifuncion del auricular derecho,

" Haz clic en la tecta muttifuncion del auricular izquierdo.

Restaurar los ajustes de fabrica: mantén pulsadas las teclas multifuncion izquierda y derecha de los auriculares durante 5 segundos al
mismo tiempo. La luz blanca parpadeard y la operacion de reinicio se realizard con éxito.

*Debido a las caracteristicas de los auriculares BT, la interferencia de las ondas electromagnéticas en el drea puede causar
interrupciones o congelamientos en la conexién. Segun las caracteristicas de la tecnologfa inaldmbrica, cuando el dispositivo realiza la
funcion de visualizacion y transmite la sefial de sonido BT al mismo tiempo, puede haber un "retraso’ en la sefial de audio y la sefial de
video, es decir, el sonido no est sincronizado con la imagen.

Pantalla digital:

LRy cuatro barras de potencia indican la potencia de los auriculares izquierdo y derecho. Cuando se colocan los auriculares, la pantalla
digital se apagara después de 15 segundos.

Cuando los auriculares se estan cargando, la barra de la bateria
bateria se mostrara normalmente.

I 0~25%

II: 26%~50%

ill: 51%~75%

Illl: 76%~100%

4,y cuando esté cargada, la barra de la

Después de colocar los auriculares en el estuche de carga, el 4rea de la pantalla
digital mostrard instantaneamente el nivel de energia actual del estuche de carga.
Al cargar el estuche de carga, la pantalla digital del estuche se iluminar, el dltimo
digito de la bateria parpadeard y cuando la bateria esté completamente cargada,
se mostrard OK.

o 1o
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Precauciones para la carga:
Utilice un cargador con un voltaje de salida de CC 5V, un puerto
USB de una PC o un cargador con salida de puerto USB (debe

elegir un cargador que haya sido certificado por un fabricante).

Consejos:
Este producto contiene una bateria de litio recargable
incorporada, por favor lea las advertencias de seguridad de la
bateria.

Esté prohibido golpear, apretar o arrojar al fuego. Si ocurre un
hinchamiento grave, por favor no continie usandolo. No lo
coloque en un ambiente de alta temperatura. Estd prohibido usar
Ia bateria después de haberla sumergido en agua.

No intente quitar la bateria de los auriculares para evitar dafiar
los auriculares.

Los auricular 5 5 energia cuando
estén en reposo. Se recomienda cargar los auriculares cada 36
meses.

Betriebsmo Anruf

1) Einschalten: () Nehmen Sie den Kopfhrer heraus, der Kopfhorer schaltet sich automatisch ein.
2 Im ausgeschalteten Zustand einmal auf die Multifunktionstaste tippen. Nachdem der Kopfhdrer eingeschaltet ist, befindet er
sich im Bluetooth-Kopplungsmodus und die LED-Leuchte beginnt zu blinken

2) Ausschalten: Der Kopfhorer wird wenn er in das L suse gelegt wird
3) Anruf Bei einem Anruf Sie auf die
4) Anruf beenden: Wahrend des Anrufs Sie auf die

]

Bei einem emgehenden Anruf

doppelt auf die Multifunktionstaste klicken.

5) Anruf ablehnen: Bei einem Anruf die

fiir 2 Sekunden lang beriihren

sesedssansa
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Bei einem eingehenden Anruf die

Betriebsmodus (Musikwiedergabe) DE

1) Musik abspielen: D icken Sie auf die oder bedienen Sie den Player auf dem Mobiltelefon (Bei einigen
startet der Musi isch, wenn eine Verbi 2u einem BT Headset hergestellt wird)

2) Musik pausieren: D Sie auf die Multifunkti der bedienen Sie den Player auf dem Telefon wahrend der

Musikwiedergabe.

3) Néchstes Lied: Wenn Musik abgespielt wird, dreifach auf die Multifunktionstaste des rechten Headsets klicken

4) Vorheriges Lied: Wenn Musik abgespielt wird, dreifach auf die Multifunktionstaste des linken Headsets klicken

5) Lautstarke +: Klicken Sie auf die Multifunktionstaste des rechten Headsets. Es ertont ein akustisches Signal, wenn die Lautstérke

maximal ist.

6) Lautstéirke - Klicken Sie auf die Multifunktionstaste des linken Headsets. Es ertont ein akustisches Signal, wenn die Lautstérke

minimal st

7) Sprachassistent aktivieren: Halten Sie die Multifunktionstaste des linken/rechten Headsets 2 Sekunden lang gedriickt

T =0 facwm)
D Sie auf die LR
Di Sie auf die de
rechten Headsets.
D Sie auf die Multi des linken
Headsets.

Klicken Sie auf die Multifunktionstaste des rechten Headsets.

|

|

|
000 | ||

Klicken Sie auf die Multifunktionstaste des linken Headsets.

liellieRlieslie2)

der Halten Sie die des linken und rechten Headsets gleichzeitig fiir 5
Sekunden lang gedriickt. Das weiBe Licht blinkt, die Zuriicksetzung ist erfolgreich.

*Aufgrund der Eigenschaften von BT-Headsets kann elekiromagnetische Interferenz in der Umgebung zu Verbindungsunterbrechungen
oder Einfiierungen fiihren. Basierend auf den Merkmalen der drahtlosen Technologie kann es, wenn das Gerét gleichzeitig die

Betriebsmethode (Aufladen) DE
Digitale Bildschirmanzeige:

LR und vier Batterieanzeigen zeigen den Batteriestand der linken und rechten Headsets an. Wenn die Headsets eingesetzt werden,
schaltet sich der digitale Bildschirm nach 15 Sekunden aus.

Wenn das Headset aufgeladen wird, blinkt die Batterieanzeige. Wenn das Headset andig ist, wird die

normal angezeigt.

1: 0~25%

II: 26%~50%

WlI: 51%~75%

Il 76%~100%

Nachdem das Headset in das Ladegehéuse gelegt wurde, zeigt der digitale
Anzeigebereich sofort den aktuellen Ladestand des Ladegehéuses an.
Beim Aufladen des Ladegehauses leuchtet der digitale Bildschirm des
Ladegehéuses auf, die letzte Stelle der Batterie blinkt. Wenn die Batterie
vollstandig aufgeladen ist, wird "OK angezeigt

VorsichtsmaBnahmen beim Aufladen:

Verwenden Sie ein Ladegerat mit einer Ausgangsspannung von
DC 5V, einen USB-Port eines PCs oder ein Ladegeréit mit einem
USB-Ausgang (wahlen Sie bitte ein vom Hersteller zertifiziertes
Ladegerat)

Hinweise:

Dieses Produkt enthit einen integrierten wiederaufladbaren
Lithium-Akku. Bitte lesen Sie die Batterie-Sicherheitshinweise.
Es ist verboten, es zu schlagen, zu quetschen oder ins Feuer zu
werfen. Bei starken bitte nicht

Platzieren Sie es nicht in einer Umgebung mit hoher Temperatur.
Es ist verboten, den Akku nach dem Eintauchen in Wasser zu

verwenden.
Versuchen Sie nicht, den Akku aus dem Headset zu entfernen,
um Beschédigungen am Headset zu vermeiden

Das Headset verbraucht automatisch Strom, wenn es nicht

Multifunktionstaste fiir 2 Sekunden gedriickt halten Display-Funktion ausfiihrt und das BT-Sound-Signal tibertragt, zu einer im und im kommen, d.h. benutzt wird. Es wird empfohlen, das Headset alle 3 bis 6
der Ton ist nicht synchron mit dem Bild Monate aufzuladen.
IT Modalita operativa (riproduzione di musica) IT Metodo di operazione (caric IT
1) Accensione: (D Prendi le cuffie, le cuffie si accenderanno automaticamente. 1) Riproduci musica: fai doppio clic sul tasto multifunzione o utilizza il lettore sul telefono cellulare (alcuni telefoni cellulari avvieranno Visualizzazione a schermo digitale:
@ In modalita spenta, tocca una volta il tasto multifunzione. Dopo che le cuffie si sono accese, entraranno nello stato di automaticamente il lettore musicale quando collegati a uno stereo BT) LR e quattro barre di potenza indicano i livello di potenza degli auricolari sinistro e destro. Quando gli auricolari vengono inseriti, lo
accoppiamento Bluetooth e il LED iniziers a lampeggiare 2) Mettiin pausa la musica: fai doppio clic sul tasto multifunzione o utilizza il lettore sul telefono quando stai riproducendo musica. schermo digitale si spegne dopo 15 secondi )
3) Brano successivo: quando stai riproducendo musica, fai triplo clic sul tasto multifunzione dellauricolare destro. Durante la ricarica degli auricolari, a barra dela batteria lampeggeré; quando gli auricolari saranno completamente carichi, la barra della
2) Le cuffie si quando verranno inserite nella custodia di ricarica. . .
X 4) Brano precedente: quando stai riproducendo musica, fai triplo clic sul tasto multifunzione delfauricolare sinistro. batteria sara visualizzata normalmente.
3) Risposta a una chiamata: quando ¢ una chiamata in arrivo, fai doppio clic sul tasto multifunzione. 5) Aumenta il volume: fai clic sul tasto multifunzione sullauricolare destro, si sentira un suono di avviso quando il volume & al massimo. I: 0~25%
4) Fine della chiamata: durante la chiamata, fai doppio clic sul tasto multifunzione. 6) Riduci il volume: fai clic sul tasto multifunzione sullauricolare sinistro, si sentira un suono di avviso quando il volume & al minimo. Il: 26%~50%
7) Sveglia lassistente vocale: premi a lungo il tasto dellauricol per 2 secondi. 1ll: 51%~75%
1Hl: 76%~100%
Dopo aver inserito gli auricolari nel case di ricarica, farea di visualizzazione digtale
mostrera istantaneamente i livello di potenza attuale del case diricarica.
Durante la ricarica del case di ricarica, lo schermo digitale si iluminera, Iultima
‘ ‘ =0 fav cifra della batteria lampeggera e, quando la batteria sara completamente
| || carc,vers vsalzato 0K
@ > \J (@] W, ° » /Ml (") Fai doppio clic sul tasto multifunzione L/R
Quando ¢ una chiamata in arrivo, M [ Faitriplo clic sul tasto multifunzione delfauricolare destro
i dopi . Precauzioni per la ricarica:
fai doppio clic sul tastomultifunzione. @ N §
‘ ‘ 2] [P»j Fai triplo clic sul tasto muttifunzione dell'auricolare sinistro. Utilizzare un caricatore con una tensione di uscita di DC 5V, una
“ | | o) porta USB di un PC o un caricatore con uscita da porta USB
oQo @ U + P Faicic sultasto mutitunzione sutauricolare destro (scegliere un caricatore certificato dal produttore)
5) Rifiuta la chiamata: quando cé una chiamata in arrivo, tieni premuto il tasto multifunzione per 2 secondi _— b )
="M Fai clic sul tasto multfunzione sulfauricolare sinistro, Suggerimenti:
Questo prodotto contiene una batteria al litio ricaricabile
— incorporata, si prega di leggere gli awvisi sulla sicurezza della
batteria.
f \ E vietato colpire, comprimere o gettare nel fuoco. In caso di
‘ | | Ripristina le impostazioni di fabbrica: tieni premuti itasti sinistro e destro degli auricolari per 5 gonfiore grave, si prega di smettere di usarlo. Non posizionarlo in
| | ‘ | secondi,la luce bianca lampeggia, loperazione i ripristino & riuscita. un ambiente ad alta temperatura. £ vietato utilizzare la batteria
@ o W, @ \/‘ dopo limmersione in acqua.
(] *A causa delle caratteristiche degli auricolari BT, le interferenze delle onde nellarea causare ioni o Non cercare di rimuovere la batteria dagli auricolari per evitare
Quando cé una chiamata in arrivo, effettua una blocchi della Sulla base delle della tecnologia wireless, quando il ispositivo esegue contemporaneamente danni agli auricolari.
pressione prolungata sul tasto multifunzione per 2 second lafunzione divisualizzazione e trasmette il segnale audio BT, potrebbe verficarsiun tardo' nel segnale audio e nel segnale video, Gli auricolari consumano automaticamente energia quando sono
owvero il suono non & sincronizzato con limmagine. inattivi. Si consiglia di caricare gli auricolari ogni 3-6 mesi
PL Tryb operacyjny (odtwarzanie muzyki) PL Metoda dziatania (tadowanie) PL
1) Wiaczanie zasilania: (D Wyjmij stuchawki, stuchawki wicza sie automatycznie. 1) Odtwarzanie muzyki dwukrotne Kiknigcie Klawisza lub obstuga na telefonie komé (niektore Wyswietlacz cyfrowy:
2) W stanie wylaczonym, dotknij raz klawisza wielofunkcyjnego. Po wiaczeniu sluchawki przechodzi w tryb parowania Bluetooth, telefony komé muzyki po do stereo BT) LRi cztery kreski mocy wskazujg moc lewe] i prawej stuchawki. Po wiozeniu stuchawek, wy$wietlacz cyfrowy wylaczy sig po 15
2) Wstrzymaj odtwarzanie muzyki: dwukrotne Kiiknigcie klawisza wi jnego lub obstuga na telefonie podczas sekundach

a dioda LED zacznie migotac.
2) Wytaczanie: Stuchawki automatycznie sie wytaczaja, gdy zostana umieszczone w etui fadowania
3) Odbieranie w przypadku

ie Kiknij klawisz

4) Zakoriczenie rozmowy: podczas rozmowy dwukrotnie Kiiknij klawisz wielofunkcyjny.

1,0
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Kiedy jest przychodzace potaczenie,

Kliknij Klawisz

5) Odrzué qdyjest pr.

diugie przytrzymaj klawisz wielofunkcyjny przez 2 sekundy.

//
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Gdy nadchodzi przychodzace potaczenie,

przez 2 sekundy dhugie przytrzymaj klawisz wielofunkeyjny.

odtwarzania muzyki
3) Nastepny utwor: podezas odtwarzania muzyki, potréjne Klikniecie prawego klawisza wielofunkcyjnego na stuchawce.

4) Poprzedi utwor. podczas odtwarzania muzyki potréjne Kiknigcie lewego Kawisza wielofunkcyinego na stuchavice

5) Glosnosé +: Kiknij prawy klawisz na , otrzymasz qdy glognosé jest
maksymalna

6) Glosnosc - kliknij lewy klawisz na stuchawce, otrzymasz
7) Wywotaj asystenta glosowego: przez 2 sekundy diugie

gdy glosnos¢ jest minimalna.
go/prawego klawisza na

oo\ =0 favmm

A
[)'j Podwajne kliknigcie klawisza wielofunkcyjnego L / R

Potrsjne klikniecie prawego Klawisza wielofunkeyinego na
stuchawce.

Potréjne Kiikniecie lewego klawisza wielofunkeyjnego na
stuchawce.

Kiiknigcie prawego klawisza wielofunkcyjnego na
stuchawce.

oQo

lieliellies)

Kilknigcie lewego klawisza wielofunkcyinego na stuchawce

Przywré6 ustawienia fabryczne: Diugie przytrzymanie lewego i prawego klawisza wielofunkcyjnego na stuchawkach przez 5 sekund
jednoczesnie, biata dioda miga, operacja resetowania zakoriczona sukcesem.

*Ze wzgledu na charakterystyke stuchawek BT, zaktécenia fal elektromagnetycznych w danym obszarze moga powodowad przerwy lub
zawieszanie pofgczenia. Na podstawie cech  ady wykonuje funkcje wyswietlania

przesyta sygnat BT, moze wystapié * *w sygnale audio i sygnale wideo, czyli dzwiek nie jest
zsynchronizowany z obrazem.

Podczas tadowania stuchawek, kreska baterii bedzie migac, a po petnym natadowaniu stuchawki, kreska baterii zostanie wyswietlona
normalnie.

1: 0~25%

II: 26%~50%

WlI: 51%~75%

Il 76%~100%

Po umieszczeniu stuchawek w etui fadowania, obszar wyswietlacza cyfrowego
natychmiast wyswietli aktualny poziom natadowania etui.

Podczas tadowania etui fadowania, wyswietlacz cyfrowy etui rozéwietli sie,
ostatnia cyfra baterii bedzie migac, a po petnym natadowaniu baterii

wyswietl sig OK

Ostrzezenia dotyczace fadowania:
Uzywaj tadowarki o napieciu wyjsciowym DC 5V, portu USB
komputera lub tadowarki o wyjsciu z portem USB (nalezy wybra¢

tadowarke, ktdra zostata cer przez
Wskazéwki:

Ten produkt zawiera wbudowana,fadowalng baterie itow,
prosze przeczytat dotyczace

bateril.

Zabrania si¢ uderzania, Sciskania lub wreucania do ognia. Jesi
wystapi silne proszg nie

Nie Ew o wysokiej

Zabrania sie uzywania baterii po zanurzeniu w wodzie.
Nie prébuj wyjmowat baterii ze stuchawek, aby uniknaé
uszkodzenia stuchawek.

Stuchawki beda automatycznie zuzywaé energie, gdy zostana
odiozone. Zaleca si¢ tadowat stuchawki co 3-6 miesiecy.

Mode de fi

ment (appel)

n

1) Mise sous tension: (L retirez les écouteurs, les écouteurs s'allument automatiquement.

2) dans I'état off, touchez la touche multifonction une fois. Une fois le casque allumé, entrez dans I'état de couplage Bluetooth et
le voyant LED commence 4 clignoter.

2) arrét: aprés avoir placé le casque dans le boitier de charge, le casque s'éteint automatiquement.

3) répondre au téléphone: Double - cliquez sur la touche multifonction lorsquiily a un appel entrant

4) fin de lappel: pendant I'appel, double - cliquez sur la touche multifonction.

sssanaases
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Quand il y a un appel entrant,

Double - cliquez sur la touche multifonction.

5) Refuser un appel: appuyez longuement sur la touche multifonction pendant 2 secondes lorsquiil y a un appel entrant.

QT p

Quandilyaun appe\ entrant, Appuyez

@ >

longuement sur la touche multifonction pendant 2 secondes

Mode de fonctionnement (jouer de la musique)

1) Jouer de la musique : double-cliquez sur la touche multifonction ou utilisez le lecteur sur le téléphone portable (certains téléphones
portables démarreront automatiquement le lecteur de musique lorsquiils sont connectés & une chaine stéréo BT).

2) Mettre en pause la musique : double-cliquez sur la touche multifonction ou utilisez le lecteur sur le téléphone lorsque la musique est
en cours de lecture.

3) Chanson suivante : lorsque la musique est en cours de lecture, triple-cliquez sur la touche multifonction du casque droit.

4) Chanson précédente : lorsque la musique est en cours de lecture, triple-cliquez sur la touche multifonction du casque gauche.

5) Volume + cliquez sur la touche multifonction du casque droit, il y aura un son dindication lorsque le volume est au maximum.

6) Volume - : cliquez sur la touche multifonction du casque gauche, il y aura un son dindication lorsque le volume est au minimum.

7) Réveiller [assistant vocal : appuyez sur la touche du casque pendant 2 secondes

(@
» /Ml %) Doublecliquez sur la touche muttifonction du casque L / R

» (DDW Triple-cliquez sur la touche multifonction du casque droit.

I % Triple-cliquez sur a touche multfonction du casque gauche.

+ ([Qj Cliquez sur la touche multifonction du casque droit.

|
000 | Ulg

([D'J Cliquez sur la touche muttifonction du casque gauche.

Rétablir les paramétres dusine : appuyez surles touches

méme temps, la lumiére blanche clignote, l'opération de réinitialisation est réussie.

des deux cotés du casque pendant 5 secondes en

*En raison des caractéristiques des casques BT, les interfé des ondes é dans la zone peuvent provoquer des

interruptions de connexion ou des blocages. En fonction des caractéristiques de la technologie sans fil,lorsque I'appareil effectue la

fonction daffichage et transmet en méme temps le signal audio BT, il peut y avoir un “décalage” dans le signal audio et le signal vidéo,
a-dire que le son nlest pas é avec limage.

Méthode de f

nnement (en charge) FR

Affichage  'écran numérique:

LR et les quatre indicateurs de puissance indiquent la puissance des écouteurs gauche et droit. Lorsque les écouteurs sont placés,
Iécran numérique s'éteint aprés 15 secondes.

Lorsque les écouteurs sont en charge, la barre de batterie clignote. Lorsque les écouteurs sont complétement chargés, la barre de
batterie s'affiche normalement.

I: 0~25%

Il: 26%~50%

ll: 51%~75%

Hl: 76%~100%

Aprés avoir placé les écouteurs dans ['étui de charge, la zone daffichage
numérique affiche instantanément le niveau de puissance actuel de
Iétui de charge.

Lors de la charge de Iétui de charge, Iécran numérique de Iétui de
charge sallume, le dernier chiffre de la batterie clignote, et lorsque

la batterie est complétement chargée, il affiche OK.

Précautions de charge:

Utilisez un chargeur avec une tension de sortie de DC 5V, un port
USB d'un PC ou un chargeur avec une sortie de port USB (il faut
choisir un chargeur qui a été certifié par un fabricant).

Conseils:

Ce produit contient une batterie lithium-ion rechargeable
intégrée, veuillez lire les avertissements de sécurité concernant
la batterie.

Il est interdit de frapper, de presser ou de jeter au feu. En cas de
gonflement important, veuillez ne pas continuer a Iutiliser. Ne le
placez pas dans un environnement & haute température. Il est
interdit d'utiliser la batterie aprés quelle ait été immergée dans
Ieau.

N'essayez pas de retirer la batterie de 'écouteur pour éviter
d'endommager Iécouteur.

Les écouteurs consommeront automatiquement de |'énergie
lorsquils sont rangés. Il est recommandé de charger les
écouteurs tous les 3 & 6 mois.
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YKUM pO6OTH (A3BIHKM)

1) D Buimits BK/IIOUATLCA BTOMATHYHO,
2) BAMKHEHi HaBYLUHUKY, HATUCHITb OAVH pas Knasiwy 6ara o Nicns
BOHY NEPeiiAyTh B PeXM Bluetooth, a MIONHE MUTOTITU.

2) BUMKHeHHS: HaByLIHKY QBTOMATUUHO BUMVKAIOTLCS MPU NOMILLIEHH] iX B 3apAAHY Keiic.
3) MpUAHATTA A3BIHKa: DM HAAXOMKEHH A3BIHK ABIN] HATUCHITH KNABILLY 6araTOdYHKLIOHaNBHOTO NPUCTPOIO.
4) 3aBepLUEHHA POIMOBH: M} YaC POIMOBM ABINI HATUCHITH KNABILLY 6araTOdYHKLIOHANBHOTO NPUCTPOIO.

|
@ > W, (@j U

Konu HaaXoAMTb BXIAHWIA BUKAMK, ABI

HaTUCHITB KAaBilly BaraTobyHKLIOHaBHOTO MPHCTPOIo.

5) BIgXWNIeHHS BUKKY: MIPY HAAXOMKEHHI A3BIHKa, YTPUMYIATE KNaBiluy 6araTOdyHKLIOHAMBHOMO MPUCTPOKD MPOTAOM 2 CEKyHA

TG0

@ o> @j 0«0

Pexxum po60oTu (BiATBOPEHHS My3UKM)

1) BIATEOPEHHA My3UKV: TIOABIAHO HATMCHITb KNaBiLy 6araTOdYHKLIOHAIBHOO PUCTPOIO a60 MPaLYOWTe 3 MPOrpasavem Ha
MOBINBHOMY TenledhorHi (Aesiki MOGNsHI TenedoHyt ABTOMATHO 3aryCKaIOTS MPOrpaBaY My3uKM MpH MAKIOUEHH] A0
Bluetooth-crepeo)

2) May3a & My3uLy: NOABIVIHO HATUCHITB KNABILLY GAraTOGYHKLIOHANIBHOTO MPUCTPOID 360 MPALYOViTe 3 NPOrpaBaYeM Ha TenedoHi nia
4aC MPOrpaBaHHS My3HKu.

3) HaCTynHa nickst: NiZ Yac NPOrpaBaHHs MY3UKH NOTPIAHO HATUCHITH KIABLLY GAraTOGYHKLIOHABHOTO PUCTPOIO MPaBOro
HaByWHIIKa

4) Monepeaws NCHS: M3 Yac NPOTPABAHHS My3UKM NOTPIAHO HATUCHITH KNaBiLLy GaraToGyHKLIOHANBHOTO MPUCTPOIO NiB0ro
HaBywWHiIKa

5) MliABULEHHS! [YIHOCTI: HATUCHITL Knailly GaraTOGYHKUIOHANIHOTO NPUCTPOK Ha MPABOMY HABYLLIHWKY, Gye 3BYKOBWI chrHan,
KOIM TYHICTb MaKCHMArbHa.

6) BHVDKEHHS TYUHOCTE: HATUCHITB KNaBilLly 6araToyHKLIOHaNBHOTO MPUCTPOIO Ha NBOMY HABYLLHYIKY, GyAe 3BYKOBMIA CHTHaZ, KON
IYUHICTb MiiManbHa

: Rosre Knasiui 6ar MPUCTPOKO niBOTO/Mp:
HaBYLWHMKA NPOTArOM 2 CEKyHA,
=02
» /> @'J MoABIifHO HaTUCHITL KNaBily 6araTohyHKLiOHaNBHOrO
I npuctpoio L /R
w1 (), Morpiineo warcsins knasiuy GaraTodyionansHoro
) npucrpoto npasoro kasywkika
1« (@ Morpiiino warvcuits knasiuy GaratodykkuionansHoro
‘ | ‘ [}’j MPUCTPOIO NIBOTO HaBYLIHMKA.
|| ‘ | 4 (), Hemvosimo napiuy Gararogysuionansioro mpcrporo
oQo % U [ ——
— ) _ (@ HaTucHiTb Knasiluy GaraTodyHKLIOHANLHOrO MPUCTPOIO.
(e isowy aeywsy

CKMAAHHS [0 33BOACHKWX HANALLITYBAHb: AOBIO HATUCHITD Knasii 6ar npucTpoIo igoro Ta
NPABOIO HABYLLHVIKIE MPOTArOM 5 CeKyHz, Ginuit CBITNOAIOA MATOTITUME, LUO 03HAYAE YCTIiLUHE CKMAAHHS.

Ci6 BUKOPUCTaHHSA (3apsaaK

Lndposuit gucnneir;

JIP Ta YOTUY IHAVIKATOPY MOTYXKHOCTI BKA3YOTb Ha piBeHb 3apsiay NiBoi Ta npasoi Micns

AVCTINelt BUMKHETbCS Yepes 15 cekyHp,

TliZ 4aC 3aPAAKM HABYLLHUKIE IHAVKATOP 3aPSAY GyAie MUFOTITH, a KONM HaBYLIHVKY MOBHICTIO 3PAAATLCA, IHAMKATOP
BINOGPaXATUMETLCA HOPMANBHO.

I: 0~25%

II: 26%~50%

Il: 51%~75%

Il: 76%~100%

Nicns y byTnspi, i avcnneit

MUTTEBO Bil06pa31Tb NOTOUHNMI piBeHb 3apsAy dyTnspa.

if Yac 3apAAKY 3apAAHOro hyTAAIPa Ha LMGPOBOMY AUCTNel Bye CBITUTBCS,

OCTaHHs Lndpa piBHA 3apaay 6yae MUTroTITK, a Konn 6aTapes NOBHICTIO 7 A\
3apAAUTLCA,BiA06Pa3nTLCs OK.

Mpasuna 6esnexy nig yac sapaaKu:
BUKOPYCTOBY/TE 3aPSAHHIA MPUCTPIft 3 BUXIAHOIO Hanpyroto DC
5V, USB-nopr MK a60 3apsaHuit npucTpii 3 USB-noprom
(0B0B'A3KOBO 0BEPITb 3APAAHMIA NPUCTPIH, AKMiA
CcepTUdiKoBaHMii BUPOGHUKOM)

Mopaau:
Lieii BUPI6 Mae BEYAOBAHY aKyMyNATOPHY BaTapeto, 6yAb nacka,
03HaliOMTeCh 3 MONePeEeHHAMY LIORO Beaneky BaTapei.
3360pOHeHo YARPAT, CTUCKATH 60 KUAATH B BOTOHS. FKLLO
BUHWKNO CHbHE 6yAb nacka, He
BUKOPHUCTOBYBATU iOr0. He PosMillyiiTe /i0ro & yMOBaX BUCOKOI
TemnepaTypu. 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH GaTapelo nics
3aHypeHHA B BOAY.

He HaMaraiiTech BUMATH 6aTapEI0 3 HABYLIHWKIE, LUOG
VHUKHYTH X OLIKOMKEHHS.

Konv HaaxonwTs BXIAHMI BUKNUK, yTPUMY/iTe Knagily *epes XapaKTepUCTUKN GE3APOTOBYX HABYLUHKIE €NeKTPOMATHITHIX XBIb MOXKYTb BUHUKATY NepepUBaHHA 4/ 3aMOPOKYBAHHS KON Tx He
6araTodyHKLIOHaNLHOTO NPUCTPOKD MPOTANOM 2 CEKYHA, SleQiHaHHA B 06NACTi. 32 XapaKTePUCTUKaMV Ge3/APOTOROI TEXHONON, KO MPUCTPIi BUKOHYE BMKOPUCTOBYHOTb. best
KOXHi 3-6 MicALB.
Precautions EEEE ciklgay
© Do not place the headset in a place that is humid, full of dust, oily smoke or steam, or exposed to direct sunlight. Do not leave AV EREOBL, ECV). BE. EEOSL. BHAXOYEDEFCEARNTIEED. (VhY BRI ERE 505 el (3 el ) Aol 5T Y 5 55l el Y Lgwin sa ) A 1 5l A ) sl e ol il ) S (g8 el A lans i Y
the headset in the car for a long time. Otherwise, it may cause a malfunction. Jhe Cgne

@ Using this headset to listen at high volume may affect your hearing. For traffic safety, please do not use this headset while
driving or cycling.
© Do not use headset in places where the inability to hear environmental sounds will cause danger, such as railway crossings,
railway station platforms, pedestrian crossings, and construction sites.
© Do not place heavy objects or apply pressure on the headset, otherwise it may cause deformation of the headset during
long-term storage.
© The static electricity accumulated in the body may cause slight irritation in the ears. Wearing clothes made of natural materials
can minimize the impact.
© Do not subject the headset to excessive impact.
* Please use a soft dry cloth to clean the headset.
© Do not expose the headset to water. The headset is not waterproof. Remember to observe the following precautions.

- Be careful not to let the headset fall into the sink or other containers filled with water.

- Do not use the headset in humid places or bad weather, such s rain or snow.

- Do not get the headset wet. If you touch the headset with wet hands, or put the headset in damp clothing, the headset will get
wet and this may cause the headset to malfunction.
* Because the product is magnetic, keep it away from electronic products such as bank cards, mobile phones, computer
monitors, TVs, etc.
« If you feel unwell after using the Blustooth device, stop using it immediately. If the problem persists, please contact your local
dealer.
« If you have any questions or problems about this headset that are not covered in this manual, please contact your local dealer.

A When you feel uncomfortable wearing the headset or the sound is blocked, you can choose other types of ear
caps prepared for you, which will bring you a better wearing experience and high-quality sound quality.

A Precautions

The charging contact area of the
charging case is magnetic. If metal
objects are adsorbed, it will enter
the protection mode, which will
cause the headset to fail to charge.
Please insert the charging cable to
reactivate the charging case.
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FCC

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmiful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in @
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna
Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

IC Caution:

This device complies with Industry Canadas licence-exempt RSSs. Operation is subjectto the following two conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

The device has been evaluated to meet general R exposure requirement. The device can be usedin portable exposure condition
without restriction.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux apparei Is radio exempts de licence. Lexploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) Iappareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) Iutilisateur de Iappareil doit accepter tout brouillage radio électrique subi, méme si e brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

Lappa reil a été éval ué pour répondre aux exi gences générales d'exposi tion R F. Lappa reil peut étre util isé dans des conditions
dlexposit i on port abl es sans restriction
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Amazon order number and product mode number.

Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: supportd@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com
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Warranty & Customer Support | fREEEHHR— b | saald po a5 lasal)
For questions, support, or warranty claims, contact s at the mail below that corresponds with your region. Please include your
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*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any official ACEFAST store. If you have
purchased from local seller, you can also contact them directly for service or warranty issues.
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Warranty & Customer Support
For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds

with your region. Please include your Amazon order number and product mode number.

Amazon US orders: support] @acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com

*Please note, ACEFAST can id
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official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can also contact
them directly for service or warranty issues.

Shenzhen Houshuxia Technology Co, LTD
wwwacefast.com | support@acefast.com
Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P R. China
Shenzhen, 518000, China

for from any




